Palestinian song
English words by Fred Kaan

Yarabba ssalami

(God of peace)

tune traditional
arr. Sheena Phillips
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Ya - ra - bba ssa-la - mi am - ter a-lay -“na ssa-lam,
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Ya - ra - bba ssa-la mi im la'  qu-lu - ba-na ssa-lam.
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Ya - ra - bba ssa-la - mi am~- ter a-lay - na ssa - lam,
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Ya - ra - bba ssa-la /- mi am - ter a-lay - na ssa - lam,
God of peace, in your wis/ - dom give us the will to seek peace;
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Ya - ra - bba ssa-la - mi im la° qu - lu - ba-na ssa - lam.
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Ya - ra - bbassa-la - mi im la" qu - lu - ba-na ssa - lam.
God of peace and of heal - ing, fill with your peace__ ev-ery heart.
IS I &E—a j A f o : -J' -j ]
— s T it - - % g @ o o @ P
B - R ! —_ 4

~

Sample scheme: Unison bars 1 - 8, medium loud,
4-part harmony in Arabic (softly),
4-part harmony in English (more loudlly),
4-part harmony plus descant, in Arabic, strongly.
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